ДОДАТОК № 3
ДОГОВІР №_________

	м. Ізмаїл
	_______________ 2018 р.



Державне підприємство «Ізмаїльський морський торговельний порт» (ДП_«ІЗМ_МТП»), надалі іменується «Продавець», в особі _____________________, який діє на підставі Статуту, з однієї сторони, і _____________________ в особі директора _________________, що діє на підставі Статуту, далі «Покупець», надалі іменовані Сторони, а кожна окремо Сторона, уклали цей договір (далі - «Договір») про нижченаведене:

1.ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ
1.1. Продавець зобов’язується передати у власність Покупця відходи відпрацьованих нафтопродуктів не придатних до застосування за призначенням (далі - Товар), а Покупець зобов'язується прийняти Товар і оплатити його на умовах цього Договору.
1.2. Товар являє собою відходи відпрацьованих нафтопродуктів не придатних до застосування за призначенням, які утворилися в результаті виробничо-господарської діяльності Продавця. Вміст води у Товарі не повинен перевищувати 10 % від загальної кількості. Продавець гарантує, що поставлений Товар є власністю Продавця та відсутність будь-яких обтяжень Товару правами третіх осіб (застава, накладення арешту на майно тощо).
1.3. Найменування і ціна Товару зазначається у Додатку № 1 (Специфікація), який є невід’ємною частиною Договору.

2. ЦІНА ДОГОВОРУ
2.1 Ціна за одиницю Товару за цим Договором, визначається у специфікації до Договору.
2.2. Загальна вартість і об’єм Товару за даним Договором формується виходячи з цінових і кількісних показників, сформованих накладними по кожній партії Товару, та розраховується з ваги Товару.
2.3. Ціна Договору складається з суми вартості всіх партій Товару, отриманого Покупцем на умовах цього Договору, за весь час дії Договору за приймально-здавальними актами.
[bookmark: _GoBack]2.4. Ціни на Товар можуть корегуватися в разі зміни цін на ринку даного виду продукції. Якщо Продавець змінює ціну, у разі її збільшення на Товар на ринку даного виду продукції, Продавець зобов’язаний повідомити письмово Покупця за 2 (два) робочих дні до Поставки. Якщо Покупець ініціює зміну ціни, у разі її зменшення на Товар на ринку даного виду продукції, Покупець зобов’язаний підтвердити це документом виданим Торгово-промисловою палатою.

3. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ
3.1.Розрахунки проводяться згідно виставленого рахунку Продавця шляхом здійснення прямого банківського переведення коштів Покупцем на рахунок Продавця протягом 10 (десяти) робочих днів з моменту отримання Покупцем виставленого рахунку, на підставі підписаного Сторонами Договору та Акту прийому - здачі Товару.
3.2. Усі платіжні документи за даним договором оформляються з дотриманням вимог чинного законодавства України.
3.3. Покупець та Продавець не є пов’язаними особами, визначеними ст.14 Податкового кодексу України.
3.4. Покупець та Продавець не є заінтересованими у розумінні ст. 731 Господарського кодексу України.
3.5. Зобов’язання за цим договором не є значними у розумінні ст. 731 Господарського кодексу України.



4. УМОВИ ПОСТАВКИ ТОВАРУ
4.1. Умови поставки Товару викладені Сторонами у цьому Договорі відповідно до вимог Міжнародних правил щодо тлумачення термінів «Інкотермс» (у редакції 2010р.) з урахуванням положень цього Договору.
4.2. Поставка Товару здійснюється на умовах EXW. Покупець власними силами та за власний рахунок організовує вивезення його з пункту накопичення Товару (склад Продавця - Україна, м. Ізмаїл, вул. Дунайська, 2).
4.3. Продавець зобов’язується підготувати партію Товару та надати Покупцеві заявку на приймання підготовленого Товару. У заявках Продавець вказує найменування та кількість Товару.
4.4. Покупець на протязі 10 (десяти) календарних днів з моменту отримання заявки, зобов’язується організувати прийом Товару на складі Продавця згідно отриманої заявки.
4.5. Приймання Товару проводиться шляхом попереднього зважування на вагах Продавця у присутності уповноважених представників Сторін. Приймання-передача здійснюється в робочий час з 8.00 до 17.00 в робочі дні тижня.
4.6 Вивезення Товару зі Складу Продавця здійснюється силами та за рахунок Покупця. 
4.7. Датою постачання Товару вважається дата складання підписання Сторонами Акту прийому - здачі Товару.
4.8. Право власності на Товар переходить з дати підписання Сторонами Акту прийому - здачі Товару. З моменту переходу права власності ризики випадкової загибелі або пошкодження Товару переходять від Продавця до Покупця.
4.9. Перевірка кожної партії Товару на вибухонебезпечність, радіаційну й хімічну безпеку проводиться Покупцем за власні кошти.

5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН
5.1.Покупець:
5.1.1. Зобов’язаний своєчасно та в повному обсязі сплатити за поставлений Товар;
5.1.2. Зобов’язаний прийняти поставлений Товар якщо він відповідає наданій заявці та вимогам установленим цим Договором; 
5.1.3. Має право контролювати поставку Товару;
5.1.4 Самостійно забезпечує, контролює і несе відповідальність за дотримання своїми працівниками або персоналом сторонніх організацій, залучених Покупцем у передачі товару та знаходженні на території Продавця:
- вимог охорони праці, зокрема «Процедури управління підрядними організаціями на ДП_«ІЗМ МТП»;
- пожежної безпеки;
- правил дорожнього руху;
- правил внутрішнього розпорядку;
- охорони праці;
- екологічної безпеки.
5.1.5 Проводить навчання та інструктажі з працівниками та/або персоналом, який ним залучено безпечним методам праці з урахуванням вимог НПАОП 63.22-1.04-88 Правила безпеки праці в морських портах і специфіки ДП «ІЗМ МТП»;
5.1.6 Оформлює перепустки на територію Продавця згідно з вимогами діючого Положення про забезпечення пропускного, внутрішньооб’єктового режиму та морської безпеки на території Ізмаїльського морського порту СМБ П 01.06-16.;
5.1.7 Транспорт Покупця має бути забезпечений засобами пожежогасіння відповідно до Правил пожежної безпеки для підприємств і організацій автомобільного транспорту України, затверджених наказом Міністерства інфраструктури України від 21.01.2015 № 11. 
5.2. Продавець:
5.2.1. Зобов’язаний забезпечити поставку Товару у строки, встановлені цим Договором;
5.2.2. Зобов’язаний забезпечити передачу Товару якість якого відповідає умовам, встановленим цим Договором;
5.2.3. Має право своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за поставлений Товар;
5.2.4. Має право у разі невиконання зобов’язань Покупцем достроково розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця за 15 днів до дати розірвання Договору.

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН
6.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов'язань за цим Договором винна Сторона несе відповідальність перед іншою Стороною на умовах, передбачених діючим законодавством України та цим Договором.
6.2. Види порушень та санкції за них, установлені Договором:
- за порушення Продавцем умов зобов’язання щодо якості Товару, Продавець несе відповідальність відповідно до діючого законодавства України.
- за порушення Покупцем строків оплати, зазначених у Договорі Продавець має право стягнути  штрафні санкції у розмірі 0,1 відсотка вартості Товару, з якого допущено прострочення виконання за кожний день прострочення, а за прострочення виконання зобов’язання понад 30 днів додатково стягується штраф у розмірі 7 (семи) відсотків вказаної вартості.
6.3. Сплата пені та штрафу не звільняє Сторону, яка порушила зобов'язання, що виникає з цього Договору, від виконання зобов'язання належним чином.

7. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ
7.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, катастрофа, стихійне лихо, епідемія, епізоотія, війна тощо).
7.2. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної сили, повинна не пізніше ніж протягом 5 днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі. 
7.3. Належним доказом наявності зазначених вище обставин та їх тривалості є довідки, що видаються відповідно Торговою (торгово-промисловою) палатою або іншим компетентним органом держави.
7.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили продовжується, більше ніж 60 днів, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір. При цьому кожна із Сторін не має права вимагати від іншої Сторони відшкодування збитків.

8. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ
8.1. У випадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати їх шляхом переговорів та консультацій. 
8.2. У разі недосягнення Сторонами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України.

9. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ
9.1. Цей Договір набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та діє до 31.12.2018 року, а в частині взаєморозрахунків до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.

10. ІНШІ УМОВИ
10.1. Закінчення строку дії Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, яке мало місце під час дії Договору.
10.2. Дія Договору може бути припинена достроково в будь-який час за взаємною згодою Сторін (за виключенням випадків, передбачених п. 5.2.4. Договору). У цьому разі дострокове припинення дії Договору оформлюється шляхом складання письмової угоди, в якій визначаються майнові вимоги Сторін (якщо такі мали місце) та розрахунки за ними.
10.3. Зміни та доповнення до Договору можуть бути внесені в порядку, передбаченому чинним законодавством, тільки за домовленістю Сторін, що оформлюється додатковими угодами до цього Договору, які є його невід'ємною частиною, окрім випадку передбаченому в п. 5.2.4 Договору.
10.4. Усі правовідносини Сторін, що виникають з цього Договору та не врегульовані ним, регламентуються відповідними нормами чинного законодавства України.
10.5. Сторони домовились, що узгодження змін реквізитів проводиться шляхом обміну офіційними листами з наданням належним чином завірених копій підтверджуючих документів.
10.6. Усі повідомлення, що пов’язані з виконанням цього Договору, вважаються переданими однією Стороною іншій Стороні офіційно та відповідно до умов цього Договору, якщо вони направлені поштою (в тому числі електронною поштою), засобами факсимільного зв’язку або передані особисто під підпис уповноваженим представникам Сторін.
10.7 Сторони визнають та підтверджують свою повну нетерпимість до діянь, предметом яких є неправомірна вигода, зокрема й до корупції, та передбачають повну заборону неправомірних вигод та здійснення виплат за сприяння або спрощення формальностей у зв`язку з господарською діяльністю, забезпечення швидшого вирішення будь-яких питань. 
10.8 Сторони керуються у своїй господарській діяльності антикорупційним законодавством України і розробленими на його основі антикорупційними програмами, спрямованими на боротьбу з діяннями, предметом яких є неправомірна вигода, зокрема й корупцією.
10.9 Сторони гарантують, що їм самим та їхнім працівникам заборонено пропонувати, давати або обіцяти надати будь-яку неправомірну вигоду (грошові кошти, цінні подарунки тощо) будь-яким особам (зокрема й службовим особам, уповноваженим особам юридичних осіб, державним службовцям), а також вимагати отримання, приймати або погоджуватися прийняти від будь-якої особи, прямо чи опосередковано, будь-яку неправомірну вигоду (грошові кошти, ціні подарунки тощо).
10.10 Сторони гарантують здійснення належного розгляду по представленим в межах виконання цього Договору фактам порушень антикорупційного законодавства з дотриманням принципів конфіденційності та застосування ефективних заходів щодо усунення практичних труднощів та запобігання можливих конфліктних ситуацій.
10.11 Сторони гарантують повну конфіденційність з питань виконання антикорупційних умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони-заявника в цілому, так і для конкретних працівників Сторони-заявника, які повідомили про факт порушень.
10.12 Сторони погодили, що зміст цього Договору, будь-які документи, що мають відношення до виконання Договору, є конфіденційною інформацією і можуть бути передані третім особам виключно за згодою Сторін, за винятком випадків, прямо передбачених чинним законодавством України.
10.13 Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у Договорі реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із цим несприятливих наслідків.
10.14 Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін.











11. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ
11.1 Невід’ємною частиною Договору є Додаток №1 Специфікаця.

13. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН:
	ПРОДАВЕЦЬ
ДП «ІЗМ МТП»
вул. Портова, 7, м. Ізмаїл, 
Одеська область, 68600
 р/р 26002300174309 філія Одеське ОУ 
АТ « Ощадбанк» м.Одеса
МФО328845
ЄДРПОУ 01125815, 
ІПН 011258115021, 
свідоцтво № 200106714
	ПОКУПЕЦЬ













































	
	Додаток № 1
до Договору № ______ 
від «___»_______________ 2018
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